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Preface

The Research Centre for Chinese Ancient Texts was founded as the Chinese Ancient Texts (CHANT)
Database Project in 1988. In establishing a computerized database of the entire body of extant Pre-
Han and Han traditional Chinese texts, the Centre received a grant from the UPGC and was given
technical support by the Computer Services Centre of The Chinese University of Hong Kong. The
database containing nine million characters in 103 works was completed in 1992. To date, 62
volumes of concordances have been published in book form.

In 1992, the Centre extended its project to cover texts of Wei-Jin and the Northern and Southern
Dynasties. This project gained support from the Chiang Ching-kuo Foundation for International
Scholarly Exchange of Taiwan and the Research Grants Committee of Hong Kong. Twenty-four
million characters in 800 works have been input into the database and the ICS Concordances to
Works of Wei-Jin and the Northern and Southern Dynasties will be compiled and published in
book form. Scholars whether they are interested in Chinese literature, history, philosophy, linguistics,
or lexicography, will find in this series of concordances a valuable tool for their research.

Due to the magnitude of the database, the ICS Concordances to Works of Wei-Jin and the
Northern and Southern Dynasties is planned in two stages. In the first stage, texts without existing
concordances will be dealt with. In the second stage, texts with existing concordances will be
redone. Ancient Chinese encyclopaedias like the Taiping yulan and Yiwen leiju as well as variant
versions of the texts will be used for collation purposes in the textual notes.

The concordance was looked upon by scholars as one of the most useful tools for research. In
China, large-scale compilation of ancient Chinese concordance started in the 1930s under the direction
of Dr. William Hung of the Harvard-Yenching Institute. Unfortunately, work on this series was cut
short by the Second World War. Although some sixty concordances were published, a far greater
number of texts remained to be done. However, with the advent of the computer the establishment of a
database of all extant ancient works become a distinct possibility. Once such a database was established,
a series of concordances could be compiled to cover the entire range of ancient Chinese studies.

The compilation of the ICS Ancient Chinese Texts Concordance Series is about to be completed
while the work on the /ICS Concordances to Works of Wei-Jin and the Northern and Southern
Dynasties is about to begin. We hope that with these two series of concordances, more innovative
scholarly research of a higher order can be done. As we intend to extend our work to cover subsequent
ages, any ideas and suggestions which may be of help to us in our future work are welcome.
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Guide to the Use of the Concordance

1. Text

1.1 The text printed with the concordance is based on the Sibu congkan (SBCK) edition. As this
edition is not totally free from corruptions, other editions such as the Siku quanshu edition as
well as other works have been used for collation purposes. Since emendations of the text are
incorporated solely for the reference of the reader, care has been taken to have them clearly
marked as such, both in the full text and in the concordance, so that the original text can be
retrieved simply by putting aside the emendations.

1.2 Round brackets signify deletions while square brackets signify additions. This device is

also used for emendations. An emendation of character “a” to character “b” is indicated by
(a) (b),e.g.,

HEE Rk (B HE Z & 2.3/16/6

The round brackets indicate that the character ¥ in the SBCK edition has been deleted
on the authority of the Renwu zhi ji zhu jiaozheng (p. 140).

(SR1E) T3] LA By e 2.4/18/12

The square brackets indicate that the two characters #X1%, missing in the SBCK edition,
has been inserted on the authority of the Changduan jing (p. 8).

B () () FH2Z M 1.3/7/22

The round brackets and square brackets indicate that the character # in the SBCK
edition has been emended to £ on the authority of the Renwu zhi Jji zhu jiaozheng
(p. 93).

1.3 Where the text has been emended on the authority of other editions or other works, such
emendations are either incorporated into the text or entered as footnotes. For explanations,
the reader is referred to Works Cited on p. 28.

1.4 For all concordanced characters, only the standard form is used. Variant or incorrect forms
have been replaced by the standard forms as given in Morohashi Tetsuji’s Dai Kan-Wa jiten



viii

1

1.6

(Tokyo: Taishiikan shoten, 1974) and the Hanyu da zidian (Hubei cishu chubanshe and Sichuan
cishu chubanshe, 1986-1990).

The textual notes are mainly based on textual variants found in other editions, as well as in

quotations found in ancient encyclopaedias and other works.

1.5.1.a A figure on the upper right hand corner of a character refers to a textual note at the
bottom of the page, e.g.,

B SEEIE 1.1/3/25
the superscript * refers to note 3 at the bottom of the page.

1.5.1.b A range marker » < added to the superscript indicates the extent to which the text is
affected, e.g.,

R FLZ B 280 45 1.4/10/12

The range marker indicates that the two characters Z58# are affected by note 5.
1.5.1.c Where there are more than one variant reading, these are indicated by A, B, e.g.,

HAERS F 2.2/15/23

Note Sreads A. KCGEM#EE)AEH1382F ~ (UEE2EYAEKE D H6 B. (A
B IIEAL ) H 1385555 | T SEEE AR

1.5.2 Besides readings from other editions, readings from quotations found in
encyclopaedias and other works are also included.

In the original text the sign { | indicates a note by the author himself and the sign (] indicates
a missing character.

2. Concordance

2.1

2.2

In the entries the concordanced character is replaced by the O sign. The entries are arranged
according to the order of appearance in the text. The frequency of appearance of the character
concerned in the whole text is shown, and a list of all the concordanced characters in frequency
order is provided in the Appendix.

The entries are listed according to Hanyu pinyin. In the body of the concordance only the
most common pronunciation of a character is listed under which all occurrences of the character
are located.



2.3

X

Every citation is followed by a reference to chapter, page and line, e.g., 1.1/2/3,

1.1 denotes the chapter.
2 denotes the page.
3 denotes the line.

3. Index

3.1

32

33

34

A Stroke Index and an Index arranged according to Hanyu pinyin are included.

.The pronunciation given in the Ciyuan (Beijing: The Commercial Press, 1979-1983) and the

Hanyu da zidian is used. Where a character has two or more pronunciations, it can be found
under any of these in the Index. For example: & which has four pronunciations: shud, shui,
yue, tud is to be found under any one of these four entries. Characters with the same
pronunciation but different tones are listed according to tone order. Characters of which the
pronunciation is unknown are relegated to the end of the Index.

In the body of the Concordance only the most common pronunciation of a character is listed,
but in the Index all alternative pronunciations of the character are given.

In the Stroke Index, characters with the same number of strokes appear under the radicals in
the same order as given in the Kangxi zidian.

A correspondence table between the Hanyu pinyin and the Wade-Giles systems is also provided.



EEPIERTFR a - b )
= &8 8 8 F R
a bai ] 36 | bi & 40
By (&) 63 = 36 7 36 & 38
Ak (f0) 72 | bin
ai bai b&i Bsz (bei) 37 # (bTn) 40
= 35 " 36 B (bd) 40 72 38 & 40
B 37 FA 38
ai bai 3 37 # (fei) 71 | bing
X (yi) 196 7F 36 & 37 ()4 38 vk 40
X 35 544 36 B4 38 14 40
pid 35 #E(pdi) 123 | béi L2 38
B 35 ik 37 (03 38 | bing
B 35 | ban E 38 x 40
Bt 36 béi 8 38 L] 40
an 3t (bé1) 37 ¥ 40
iy 35 | ban # (bd) 36 | bian
& (yin) 199 & (fdn) 69 =2 37 [~2 39 | bing
i 37 % 39 i 40
an ban = 37 # (bing 40
ES 35 Be 36 piit 37 | bian 4 40
B 35 Ht(bian) 39 i3 39 % 40
w 36 | beén W 39
ang ES 37 #E(bian) 39 bo
o 35 bang % 37 - 40
# 36 bian & (fa) 68
ao #(péng) 124 | bén F 39
B (xido) 178 N 37 1= 39 | bb
bang 1w 39 = (bdi) 36
ao ifi (bing) 40 | bén #t 39 & 40
L.} 35 7 (bing) 40 7 (ben) 37 #t 39 B 40
¢ 35 5 (pdng) 123 L 39 £ (bei) 37
% (pdng) 123 | béng t#§ 40
ba B 36 % (pang) 123 | biao 4 40
AN 35 3 (shdo) 144 578 40
bao b1 £ (bao) 36
ba EJ 36 8 37 | bido 154 40
714 36 * 40 e 41
8% (b1) 38 bdo by
R 36 E 37 | bié bd
ba ke 37 Al 40 17 41
18 (b6) 40 | bao B (bei) 37
£ 36 i 36 % 37 | bin bo
o) 36 & 38 =1 40 # (b6) 41




2) HEEPE®RT X bd - chin
i (bo) 41 cang chang chéng =5 51
% (zang) 212 B 48 D4 50 =3 51
ba & 47 4 (shang) 144 b 3 50
HE (pli) 125 H 48 74 51 | chdu
cdng I 51 B 51
bt % (cang) 47 | chang B’ 51
N 41 5 49 4 51 | chd
L3} 41 cao #(zhéng) 220 H 52
i 41 8 47 | chang 7l 52
g 49 chéng
bu cédo 5 49 f&(chéng) 50 chd
T 41 |- 47 B (zht) 235
# 45 chao chi 53 52
B 46 | cdo @ 49 BEQ11) 106 Z (zhd) 235
L 47 7 (zhd) 235
cai chao chi
7 46 | ce W (zhou) 235 L 51 | chi
% 46 1y 47 #(zhao) 216 #(zhi) 231 B 52
%) 47 il 47 ¥ 51 i3 52
# 47 il 47 | ché B 51
K 47 B 49 chi
cai chi B& (chll) 52
& 47 | cén ché R 51 i 52
% 47 £ (shén) 145 R (chY) 51 R (chi) 51
& 51 chuan
cai céng che ®(y1) 191 7 52
&R (cdi) 47 18 (zéng) 216 £(zhdi) 216
% 47 e 49 | chi chuén
cha Dy 51 = 52
can (jié) 96 | chén & 51
£ (shén) 145 B 49 i 51 | chudn
cha v 49 st 52
can E 48 UL 49 chong
5% 47 = 48 P 49 7t 51 chuang
B 49 i 51 gl 52
can chan #(zhan) 216
12 47 B (dan) 56 | (tidn) 162 chdng chuang
wi(jian) 94 EE 49 & (zhdng) 234 & (cang) 47
can & 51 £l (chuang) 52
2 (shén) 145 | chan chén £ 51
% 47 E 48 173 50 chui
¥ (cao) 47 i 48 f&(chéng) 50 chdng i3 52
RE(16ng) 111
cang chang chéng i 51 chiin
B 47 g 48 & 50 i) 52
=3 47 18 48 chéu e 53
it 51




EIEPFRFE chud - dul 3)
chud cul B 56 3E (shi) 153 dong
W(zhui) 236 3 (shuai) 155 ;3 56 L) 60
E1d 56 di
cl cul e 56 & 59 | dou
& (z1) 237 2 (z0) 238 i 56 Fis 59 il 60
= (27) 237 % 54 & (shan) 143
% 54 di ddu
ci dang 3t 59 3 60
F(z1) 236 | cin -1 56 ¢ 59 B (dou) 61
® 53 17 54 Gid 60 98 (dou) 60
&t 53 ddng f:1 60
cuo # 56 plid 60 dou
ci 41 54 g 61
1 53 £ 54 dang dian " 61
& 54 b= 57 H(tidn) 162 Bl 61
ci % (tang) 161 i (tidn) 162
R 53 | dé & (dang) 56 da
{8 (s1) 157 ES3 54 H 57 | diao #S 61
1 54 Z 54 & (din) 62 =3 61
=(z1) 237 & (dan) 56 | ddo % 60
15 54 £ 57 da
da i& (dao) 57 | diao i (dun) 62
cong PN 55 iz 57 L 60 £ 61
# (cong) 54 $k (ydo) 186 i 61
Ha 54 | dai dao #(zhao) 217
#8(zong) 238 X (da) 55 181 (ddo) 57 #(tido) 162 | du
e 55 Fa (tdo) 161 5 61
cong (&3 56 2 (dan) 62 | die #H 61
in 54 ¥4 55 el 57 2k 60
g 56 du
cou = 56 | dé dié £ (th) 164
% (z04) 238 & 56 % 57 # (she) 144 i 61
ik (di) 60 & 58 B (yl) 198 E 61
cii 1 56 (L) 164
*H 54 deng ding
4 54 | dan ¥ 59 W 60 duan
B 56 Uity 61
cl déng ding
B (qu) 134 | dan % 59 E 60 | dudn
2 (z0) 238 {8 (dan) 56 ) 62
12 54 déng dong
B (q1) 125 | dan BB 59 £ 60 duan
H(sha) 155 B (dan) 56 & 62
# (qu) 134 B 56 | di dong
& (qh) 134 ¥ (shdo) 144 # 60 dui
dan fe(tido) 162 #(zhut) 236
=} 56 54 59 2 (dun) 62




C))

ZEHRFE dui - gén

dui
b2
K (din)
#
8 (rul)

dun
i (chdn)
A

diin
&
K (din)

62
62
62
141

52
62

62
62
62
62

62

61
62

63

63

63
63
35
63

63

63
141

67
68

fa
=z
54
A (fan)
i

fan
K (fan)
# (fan)

fan

HEwEm =

fang
Vi
5 (fang)
&5 (fang)

fang
77 (fang)
[l

68

68

68
68
69
68

68

69
69

69
69
69
69
69

69
69

69
69
69
70
70
70
70

70

70

70

Lo

fang
Bil

fei
¥

féi
#E (fe1)
B

fei

&

féen
a5
%
¥} (fén)

% (fén)
=
% (fén)
&
=

féng
R\ (feng)
féng
A (fan)
2

féng
¥z (fan)

70

70

70

70
71

71
71

71
71
71

71
71

71

71
71
71
71
71

72
72
72

69
72

70

féng
& (féng)

X (fu)
i
Ft (fu)
L]
R

72
72

41

41
72

41
72

72
72
72
73
73
13

73
73
73
73
73

73
73
73
72
73
73
73
36
73
73
73
73

73

gai

E 74

Liiid 74
gan

T 74

H 74
gdn

B 74

% 74
gan

® 74
gang

jt(kang) 103

il 74
gao

2 (jin) 100

= 74

1% (qido) 131

gao

& 74
gé

x 74

1% (gé) 74

]| 74
gé

1% 74

B (jid) 93

#& (hé) 84
gé

& (hé) 83

# (gai) 74
gé

% 74
gen

iR 75




HEEEPIERF X géeng - hi (5)
géng gl i 80 /& (gdn) 74 hén
B 75 ] 76 £ 80 # 82 IR 84
= 76 B 80 & 82
géng A (jué) 102 i 80 hén
¥ (géng) 75 = (ki) 105 o 81 | hang Uz} 84
B 76 17 (xing) 180
gong [33 76 | qui héng
5 75 =4 76 # 81 | hang 12 84
Y 75 B 81 17 (xing) 180 fr 84
R 75 | gu 1# 84
Ih 75 & (gao) 74 qui héo
3 (gong) 76 & 76 g 81 g 82 héng
B¢ 76 58 77 &l 81 = 82 1# (héng) 84
A5 76 ] 79
=4 76 & 79 | gin hdo hdng
5 76 iR (hun) 88 ¥ 82 5A 84
#(song) 157 qud FE(jiang) 95
79 quod hao
gong g 81 #F (hdo) 82 héu
3t (gong) 76 | gquai & (quo) 81 % (hdo) 82 & 84
H# 76 E3 79
guéd hé hou
gong guan 81 a7 (hé) 83 /= 84
3 76 =1 79 R (8) 63 ® 84
=4 76 F(jm) 98 | qud Bl 83 =t 85
e (kdng) 104 ] 79 7= 81 & 85
# 80 hé {3 85
gou gud = 83
#7(30) 101 | gqudn B 81 {7 83 hi
[& (q0) 134 & 80 ) 83 I 85
5 (gou) 76 hai o 83 ol 85
guan s 82 1% (gia) 130 & (wil) 173
gdu =4 80 % (hai) 82 R (e) 63
¥ 76 B4 (quan) 79 hai faf 84 B (x1) 175
5] 76 1 (huan) 86 E=4 82 ) 84
# 80 % (gai) 74 # (gai) 74 hi
gdu # (quan) 80 £ (xid) 175 A 85
5 76 han 5% (hdo) 82
& (qi) 134 | guang & 82 | he
i 76 ) 80 & 82 fil (hé) 83 hti
1% 76 E 4 82 fi(hé) 83 i 85
#(jidng) 95 guang # (gan) 74 1 (hé) 84 FF (xt) 182
& 80 L4 82 i 84
gl )3 80 hu
EilN 76 han héi = 86
K (jia) 92 | gqui & (hdn) 82 = 84 23 86
£ 80 12 82 F 86




